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Nowadays, we are in the age of searching for the development, processing and analysis of linguistic 

material, which underlines the importance of introducing new technologies in working with a foreign lan-
guage. This article describes the didactic possibilities of using corpus technologies (based on the Sketch 
Engine corpus manager) to obtain language data during university foreign language classes. The task is to 
demonstrate that corpus technologies are applicable and illustrative for solving various linguistic and di-
dactic tasks. We conducted an experiment on the introduction of corpus technologies in teaching foreign 
languages to students of a non-linguistic field of study at Peter the Great St. Petersburg Polytechnic Uni-
versity. The corpus-based methodology was used to teach students how to extract language data about 
German compound nouns using the Sketch Engine Corpus. The article presents linguostatistical results 
obtained by using the Wordlist and CQL functions available in the shells of the used corpus manager. 
Based on the data obtained, the article studies and describes the possibilities and application of corpus 
technologies in teaching a foreign language, analyzes the advantages of the visibility of the presented re-
sults, and analyzes the effectiveness of using a corpus manager in working with compound nouns. 
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Поиск новых средств для освоения, обработки, анализа лингвистического материала приводит 

педагогов к необходимости внедрения новых технологий в работе с иностранным языком. Данная 
статья посвящена описанию дидактических возможностей применения корпусных технологий (на 
примере корпусного менеджера Sketch Engine) для получения языковых данных при обучении 
иностранному языку. Ставится задача продемонстрировать, что корпусные технологии примени-
мы для решения различных лингвистических и дидактических задач. В Санкт-петербургском по-
литехническом университете Петра Великого был проведён эксперимент по внедрению корпус-
ных технологий в обучение иностранным языкам (ИЯ) студентов нелингвистического профиля. 
Методика corpus-based teaching была использована в обучении студентов извлечению языковых 
данных о сложносоставных существительных немецкого языка с помощью корпусной поисковой 
системы Sketch Engine. В статье представлены лингвостатистические результаты, полученные в 
рамках применения функций Corcondance, Wordlist и CQL, доступных в рамках используемого 
корпусного менеджера. На основе полученных данных в статье изучаются и описываются воз-
можности и применение корпусных технологий в обучении ИЯ, анализируются преимущества на-
глядности представленных результатов, а также приводится анализ эффективности применения 
корпусного менеджера в работе со сложносоставными существительными. 

 
Ключевые слова: обучение ИЯ, корпусные технологии, корпусный менеджер, corpus-based 

teaching, корконданс, сложносоставные существительные 
 

Введение. Постановка проблемы 
В современных реалиях цифровизация обще-

ства набирает обороты, в связи с этим наблюда-
ется активное развитие информационно-

образовательной среды высших учебных заведе-
ний. Следуя образовательным стандартам, ин-
формационно-образовательная среда должна 
включать в себя комплекс ресурсов, в том числе 
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цифровых, внедрять интерактивные средства, 
способствующие развитию системы современ-
ных педагогических технологий в области обу-
чения иностранным языкам [1, с. 116]. Актуаль-
ность исследования обусловлена необходимо-
стью поиска современных средств обучения и 
адаптации методики и процесса обучения ино-
странному языку (далее – ИЯ) под современные 
компьютерные реалии, осуществления работы в 
электронной образовательной среде. В иннова-
ционной педагогической практике появилось 
большое количество проектов, связанных с по-
иском новых инструментов для создания учебно-
методических комплексов как пространства для 
дополнительной работы и саморазвития обу-
чающихся в рамках эффективной организации 
образовательной среды. 

Благодаря развитию и доступности компью-
терных технологий и технологий big data в по-
следние годы большую популярность приобрета-
ет работа с массивами языковых данных, а имен-
но с корпусами текстов. Работа с корпусами по-
степенно становится одним из ведущих методов 
лингвистических исследований, при помощи ко-
торого могут решаться самые разные задачи и 
открываются новые возможности для реализации 
цифровых методов в научных целях и в рамках 
преподавания иностранного языка. 

Теоретическую базу исследования составили 
работы как ведущих зарубежных авторов, зани-
мающихся проблемой применения корпусных 
технологий в извлечении лингвистической, ста-
тистической информации об иностранном языке 
(Т. McEnery, H. Keibel, M.Kupietz), так и россий-
ских авторов, освещающих потенциал корпусов 
с точки зрения лингводидактики (В. П. Захаров, 
М. С. Коган, А. В. Дмитриев, М. С. Мальцева, С. 
Ю. Богданова, В. Е. Чернявская). Анализ литера-
туры показывает, что в последние годы корпусы 
все чаще рассматриваются не только с точки 
зрения лингвистических исследований [2, с. 81] , 
но и с дидактической точки зрения их примене-
ния в целом. М. С. Мальцева отмечает, что обу-
чение разным аспектам языка на базе корпусов 
(corpus-based teaching) представляет собой акту-
альное направление в методике преподавания 
иностранных языков. Корпусные технологии ис-
пользуются при обучении лексике, грамматике, 
переводу и т. д. [3, c. 214]. М. С. Коган, А. В. 
Дмитриев и Е. К. Вдовина дают более детальное 
описание подходов в рамках корпусных техноло-
гий, выделяя corpus-driven и corpus based ap-
proach в рамках компьютерной лингводидактики 
как части образовательной методологии DDL – 
Data Driven Learning (‘обучение, стимулируемое 
электронной информацией’) [4]. Данный подход 

к изучению языка, в рамках которого обучаемый 
выступает одновременно и исследователем язы-
ка, подразумевает использование информацион-
ных компьютерных технологий, в том числе 
электронного корпуса, и корпусных менеджеров 
с целью овладения ИЯ [5, с. 124]. 

Потенциал корпусов отмечается исследова-
телями как с точки зрения своей эффективности 
как лингвометодического материала, так и ви-
зуализации линвостатистических результатов. 
При этом в научных трудах подчеркивается, что 
корпус, будучи доступной справочной системой, 
занимает важную позицию наряду с другими бо-
лее традиционными образовательными формата-
ми (грамматика, словари) в предоставлении язы-
ковых данных для исследовательских, познава-
тельных целей непосредственно для студентов и 
для методических целей для преподавателей и 
может быть применен как в рамках программ 
лингвистического, так и нелингвистического 
профиля [6, с.187]. 

В данной статье рассматривается потенциал 
корпусных технологий (на примере корпусного 
менеджера Sketch Engine) в его применении в 
рамках обучения ИЯ. Цель исследования состоит 
в обосновании эффективности и доступности 
применения корпусного инструментария при 
обучении студентов извлечению языковых дан-
ных о сложносоставных существительных не-
мецкого языка с помощью корпусной поисковой 
системы Sketch Engine как одного из частных 
случаев работы с лингвистическим материалом 
на занятиях по ИЯ. Раскрытие дидактического 
потенциала корпусного инструментария, осно-
ванное на принципе статистической наглядности, 
производилось на примере разработанного ком-
плекса заданий с использованием корпусной по-
исковой системы для студентов нелингвистиче-
ского профиля в Санкт-Петербургском политех-
ническом университете Петра Великого. 

Поставленная цель позволила сформулиро-
вать следующие задачи исследования: 

- определить методологию применения кор-
пусной поисковой системы Sketch Engine на за-
нятиях по ИЯ; 

- проанализировать полученные результаты и 
выявить трудности работы; 

- рассмотреть дальнейшие возможности ин-
теграции инструментов корпусного анализа в 
рамках занятий по ИЯ. 

В качестве методов были использованы: ме-
тод статистического анализа, синтез, классифи-
кация, обобщение. В нашем исследовании мы 
опирались на деятельностный, когнитивный и 
технологический подходы к обучению ИЯ. 



АННА КОЛОТАЕВА 
 

 194 

Применение корпусного инструментария в 
рамках образовательной среды вузов способст-
вует развитию различных компетенций обучаю-
щегося, таких как лингвистическая, когнитивная, 
цифровая [7, с.70], что помогает выпускникам 
овладевать не только предметными компетен-
циями в рамках профильной области обучения, 
но и в дальнейшем применять знания по ИЯ в 
рамках своей профессиональной деятельности. 
Этим обусловлена теоретическая и практическая 
значимость данного исследования. 

 
Материалы и методы исследования 

В сети Интернет существует множество кор-
пусов, которые могут быть использованы в соот-
ветствии с поставленной исследовательской, об-
разовательной или дидактической задачей. Важ-
ным фактором является осуществление правиль-
ного выбора конкретного корпуса для решения 
конкретных учебных / научных задач пользова-
телем, в роли которого может выступать как 
преподаватель, так и студент. Развёрнутую типо-
логию корпусов текстов в зависимости от цели 
их использования предлагает Е. П. Соснина, вы-
деляя исследовательские, иллюстративные, мо-
ниторные, статистические, мультимедийные, со-
поставительные корпусы текстов [8]. Существу-
ют также специализированные корпусы, собран-
ные на основании определенной предметной об-
ласти, параллельные корпусы, являющиеся по-
лезным инструментом для исследователей-
переводчиков. На базе корпуса можно также 
провести исследование, которое позволит про-
анализировать уже существующие и известные 
языковые особенности с целью получения более 
четких статистических данных о существовании 
того или иного языкового феномена, морфологи-
ческой или синтаксической конструкции, слово-
образовательных моделей. 

В настоящее время Интернет предоставляет 
возможность работы с большим количеством 
электронных корпусов на иностранных языках. К 
наиболее известным корпусам, находящимся в 
свободном открытом доступе, можно отнести 
Британский и Американский национальный кор-
пусы английского языка, немецкоязычный 
Deutsches Referenzkorpus (DeReKo), Datenbank 
für Gesprochenes Deutsch, DWDS (Digitales 
Wörterbuch der Deutschen Sprache) [9, с. 46]. Су-
ществуют также корпусные системы LIMAS, 
COSMAS, AntConc, Sketch Engine, в которые 
можно загрузить свои тексты и создать таким 
образом свой собственный корпус, который бу-
дет соответствовать задаче обучения или иссле-
дования. 

Студенты-лингвисты могут воспользоваться 
корпусным инструментарием в целях поиска 
лингвистической информации, исследования 
становления языковых феноменов с точки зрения 
диахронического аспекта, получения подтвер-
ждения своих гипотез статистическими данны-
ми, представленными в корпусе. Для студентов 
нелингвистических направлений корпус откры-
вает другие возможности. Основными целями 
студентов при изучении ИЯ являются активное 
пополнение словарного запаса, корректное ис-
пользование тех или иных слов, словосочетаний 
в конкретном контекстном употреблении, гра-
мотное оформление высказывания с точки зре-
ния грамматики. Корпус позволяет осуществлять 
поиск и проводить исследования по употребле-
нию как общей, так и профессионально-
ориентированной лексики, а также рассматри-
вать специфическую терминологию в контекст-
ном употреблении. 

Интегрированные в корпусы электронные 
корпусные менеджеры предоставляют возмож-
ность работы с лингвистическим материалом для 
учебных и исследовательских целей и могут 
быть полезны не только для разносторонних 
лингвистических, но и предметно-ориентиро-
ванных задач [10, с. 152]. Таким образом, кор-
пусный менеджер в упрощенном понимании 
представляет собой средство доступа к корпусу. 
Именно к таким программам относится про-
грамма Sketch Engine, на базе которой мы осуще-
ствили свое исследование. 

В рамках нашего исследования апробация 
внедрения корпусной системы Sketch Engine как 
дополнительного дидактического инструмента в 
работе с ИЯ проводилась в рамках программы 
«Индустриальный менеджмент», реализуемой в 
Институте промышленного менеджмента, эко-
номики и торговли Санкт-Петербургского поли-
технического университета Петра Великого на 
предмете «Немецкий язык: профессионально-
ориентированный курс». 

Корпусный менеджер Sketch Engine [11] раз-
работан английским исследователем совместно с 
чешскими разработчиками из Университета им. 
Масарика [12, с. 24]. Программа предоставляет 
возможность работы с корпусами на более чем 
90 языках, в том числе и на немецком. Немец-
коязычный корпус German Web 2018 
(deTenTen18) в рамках данной программы, вы-
бранный нами для исследования, состоит из 
5,346,041,196 слов. Sketch Engine – специализи-
рованная поисковая система для управления тек-
стовыми и лингвистическими данными, имею-
щая многочисленные функции: способна c по-
мощью интегрированного корпусного менеджера 

http://www.sketchengine.co.uk/detenten-german-corpus
http://www.sketchengine.co.uk/detenten-german-corpus
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генерировать тезаурус, определять коллокации к 
конкретному слову (функция Wordlist), предос-
тавляя данные о лексико-семантических полях 
искомого слова, статистические данные слово-
употребления лексем в разных типах текста, ко-
торые можно использовать при составлении ди-
дактических материалов для обучения иностран-
ному языку. 

Интегрированный корпусный менеджер об-
ладает также функциями построения частотного 
списка слов заданной части речи с помощью 
языка запросов CQL, реализует автоматическое 
построение таблиц сочетаемости для выявления 
грамматических и лексических коллокаций и 
комбинаций лексем, создает конкорданс (функ-
ция Corcondance), то есть список контекстов для 
заданного слова. Интерфейс корпусной системы 
представляет собой удобно используемую па-
нель, где можно выбрать необходимую функцию 
для генерирования лексического материала. 

Обратимся теперь к языковому материалу, на 
базе которого проводилось исследование. Не-
мецкий язык в силу своих структурных особен-
ностей бросает определенный вызов обучаю-
щимся, так как изобилует сложносоставными 
существительными, так называемыми «компози-
тами», особенно в области профессионально-
ориентированной лексики. Их употребление иг-
рает важную роль при формировании продук-
тивных речевых навыков, а именно письма и го-
ворения, при осуществлении профессиональной 
коммуникации. Немецкий исследователь В. Клос 
отмечает, что такая словообразовательная мо-
дель, как композиция сложносоставных сущест-
вительных, занимает важную роль в немецкой 
грамматике [13, с.29]. 

Классификация композитов производится в 
основном в соответствии с морфологическими, 
синтаксическими и семантическими критерия-
ми. Кроме того, композиты могут быть класси-
фицированы в соответствии с формальными при-
знаками, то есть в соответствии с количеством 
основ в слове или присутствием соединительных 
элементов. В соответствии с морфологической 
классификацией композиты подразделяются на 
подтипы в зависимости от того, к какой части 
речи относится последняя основа сложносостав-
ного слова, которая представляет собой базовый 
элемент композита. Подразделение происходит 
на: 1. substantivische, 2. adjektivische, 3. numeri-
sche, 4. verbale 5. adverbiale Komposition. 

Синтаксическая и семантическая классифи-
кация композитов основана на отношениях, ко-
торые существуют в словоформе между отдель-
ными основами. На основе логических отноше-
ний между компонентами композитов сложные 

существительные классифицируются на сочини-
тельные и определительные композиты (kopulati-
ve und determinative Komposita) [14, с. 65]. В оп-
ределительных композитах (Determinativkomposi-
ta) за последним словом конструкции закрепля-
ется основное значение, таким образом, оно яв-
ляется основным компонентом сложного слова. 
Данный способ образования сложносоставных 
слов в немецком языке в наибольшей степени 
релевантен для сложносоставных существитель-
ных. В сочинительных композитах (Kopulativ-
komposita) значение слова строится на базе не-
скольких равноправных элементов. Данный спо-
соб соединения основ распространен среди 
сложносоставных прилагательных и наречий. 
Что касается формальных признаков данного ти-
па слов, то в немецком языке чаще всего наблю-
даются двусоставные и трехсоставные компози-
ты, реже сложносоставные слова, состоящие из 
четырех основ. Соединительными элементами 
при этом могут выступать совершенно разные 
единицы, которые чаще всего добавляются к 
субстантивной основе в именительном падеже 
или к глагольной форме. 

В связи с поставленной задачей по извлече-
нию языковых данных о сложносоставных суще-
ствительных немецкого языка с помощью кор-
пусного менеджера Sketch Engine организован-
ная для студентов исследовательская работа вы-
страивалась в несколько этапов: 

1. Предварительный этап. 
- Введение теоретической информации каса-

тельно особенности немецких сложносоставных 
существительных (классификация, структура, 
способы соединения). 

- Ознакомление студентов с интерфейсом и 
функциями программы Sketch Engine. Обоснова-
ние применения инструментов корпусного ана-
лиза в работе по поиску конкретного лингвисти-
ческого материала. 

2. Выполнение упражнений по извлечению 
языковых данных о сложносоставных существи-
тельных немецкого языка с помощью корпусной 
поисковой системы Sketch Engine с использова-
нием функций Wordlist, Corcondance и CQL, 
предварительное выдвижение гипотез. 

3. Обработка полученных статистических 
данных и применение корпусного менеджера на 
следующем этапе по извлечению профессио-
нально-ориентированной, терминологической 
лексики для обучения письменным речевым на-
выкам. 

При выборе методов мы основывались на 
предложенной О. Г. Гориной классификации 
наиболее эффективных методов в работе с кор-
пусными инструментами [6, с. 187]: 
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- метод педагогического эксперимента; 
-методы отбора и организации языковых 

данных в корпус и их статистического анализа; 
- методы статистической обработки данных 

педагогического эксперимента; 
- методы анкетирования обучаемых. 
 

Эксперимент и результаты исследования 
Рассмотрим основные этапы и результаты 

интеграции работы с корпусным инструментари-
ем в рамках занятий для студентов. Способом 
действия был выбран следующий алгоритм: на 
базе поисковой системы Sketch Engine за основу 
были взяты 2 функции: 

1) На первом этапе была использована функ-
ция Wordlist для работы с лексическим материа-
лом. Данная функция позволяет найти опреде-
ленное слово либо словосочетание. Поиск пока-
зывает частотность употребления, и при необхо-
димости при нажатии на слово можно перейти в 
контекст его употребления. Поиск может быть 
произведен по лемме (начальной, словарной 
форме слова), по заданной части речи, по форме 
слова в препозиции / постпозиции. Последняя 
функция была использована нами для поиска 
сложносоставных слов. 

2) На втором этапе использовалась команда 
CQL (Contextual Query Language – ‘контексту-
альный язык запросов’) для поиска сложносо-
ставных существительных немецкого языка в со-
ответствии со следующей целью: поиском слож-
носоставных существительных из состава общей 
и профессионально-ориентированной лексики 
экономического профиля, так как в рамках курса 
студентам необходимо овладеть не только общей 
лексикой немецкого языка, но и терминологиче-
ским аппаратом профиля. 

Перед студентами были поставлены следую-
щие исследовательские задачи, совмещающие 
овладение грамматическими и лексическими 
знаниями по ИЯ с помощью применения корпус-
ного инструментария: 

- выявление списка самых частотных сущест-
вительных; 

-выявление списка самых частотных компо-
зитов с конкретной словоформой в пре- и пост-
позиции; 

-анализ самых частотных композитов на 
предмет соединительного элемента; 

- анализ самых частотных композитов на 
предмет типа соединения по разным частям ре-
чи; 

- составление списка самых частотных ком-
позитов с существительными из профессиональ-
ной предметной области «Wirtschaft» («Эконо-
мика»). 

Предлагаемый нами метод работы был апро-
бирован при изучении предмета «Немецкий 
язык: профессионально-ориентированный курс» 
со студентами 2 курса. Результаты работы с кор-
пусной поисковой системой Sketch Engine пред-
ставлены в последующих таблицах (табл.1 -4). 

 
Таблица 1. 

Результаты по поиску самых частотных сущест-
вительных корпуса 

Слово 
Частот-

ность упот-
ребления 

Слово 
Частот-

ность упот-
ребления 

Jahr 36.081.678 Seite 8.954.459 
Zeit 16.945.056 Deutschland 8.744.958 
Mensch 15.226.020 Leben 8.671.075 
Tag 14.738.938 Fall 8.499.082 
Kind 13.900.556 Uhr 8.464.632 
Frau 9.587.294 Euro 8.210.398 
Frage 9.283.395 Thema 8.082.792 

 
После выявления 15 самых частотных суще-

ствительных из корпуса была произведена более 
конкретная поисковая задача. Для этого мы вос-
пользовались командой CQL, которая позволяет 
подобрать слово / словосочетание в определен-
ной грамматической форме, в определенном лек-
сическом окружении. Так как целью работы был 
анализ и исследование композитов, то с помо-
щью команды CQL и при помощи формул 
[lemma=“.*слово“] и [lemma=“слово.*“] был со-
ставлен частотный список, где слова из данного 
списка встречались бы в препозиции или постпо-
зиции. Для получения списка частотных компо-
зитов в корпусе в данной формуле менялся клю-
чевой элемент, в соответствии с чем изменился и 
список композитов. В табл. 2 приведены приме-
ры композитов, найденных по формулам 
[lemma=“.*jahr“], [lemma=“Jahr.*“]. 

 
Таблица 2 

Результаты по поиску самых частотных сложно-
составных существительных с заданной слово-

формой «*jahr»/«Jahr*» 

Слово 

Частот-
ность 

употреб-
ления 
леммы 
*jahr в 
постпо-
зиции 

Слово 

Частот-
ность 

употреб-
ления 
леммы 
Jahr* в 

препози-
ции 

Frühjahr 635.444 Jahrhundert 262.329 
Vorjahr 584.586 Jahreszeit 83.835 
Schuljahr 378.804 Jahrzehnte 70.276 
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Lebensjahr 346.422 Jahrgang 59.616 
Halbjahr 173.388 Jahresende 34.941 
Geschäftsja
hr 

165.344 Jahreshauptve
rsammlung 

26.843 

Kalenderjah
r 

83.502 Jahreswechsel 23.508 

Baujahr 78.031 Jahrestag 21.128 
Folgejahr 65.408 Jahrgänge 17.962 
Jubiläumsja
hr 

55.229 Jahresbeginn 17.260 

 
Данные манипуляции были произведены 

также и с другими самыми частотными сущест-
вительными корпуса. На основании полученного 
языкового материала была произведена класси-
фикация композитов и осуществлен статистиче-
ский анализ результатов. В связи с тем, что дан-
ный анализ был посвящен субстантивной компо-
зиции (Substantivkomposition), мы также иссле-
довали особенности данного словообразователь-
ного механизма. При анализе было учтено, что 
сложносоставные элементы могут представлять 
собой несколько типов: 

1) простые основы (Feier+Tag=Feiertag, 
Fahrt+Zeit=Fahrtzeit), 

2) основы c соединительным элементом 
(Kind+er+Zimmer=Kinderzimmer). 

3) сложносоставными единицами выступают 
слова, которые уже представляют собой сложные 
словообразования 
(Versicherung+s+Kauffrau=Versicherungskauffrau). 

Однако на базе проанализированного мате-
риала заметно, что второй тип образования ком-
позитов намного опережает первый и тем более 
третий механизм словотворчества. Статистиче-
ский анализ, продемонстрированный в табл. 3, 
позволяет нам привести следующее соотноше-
ние: первый тип словообразования наблюдается 
в 396, в то время как второй тип встречается в 
573 случаях из 1000 проанализированных компо-
зитов. При этом следует отметить, что слова мо-
гут соединяться при помощи разных связующих 
элементов (Fugeelemente), таких как -e-, -es-, -er-, 
-n-. 

 
Таблица 3 

Результаты по поиску самых частотных сущест-
вительных 

Соедини-
тельный 
элемент 

Частот
ность Примеры других слов 

- 396 Weltmenschen,Zeitlinie, 
Traumfrau 

-en- 179 Menschenbild,Frauenbewegu
ng, 

-es- 115 Tageszeiten, Kindesalter 
-er- 96 Arbeiterkinder, Kinderarzt 
-s- 77 Erfolgsmensch, Aktionstag 
-e- 61 Tagebücher, Tageblatt 
-n- 45 Krisenzeiten, Patenkind 
редукция 31 Ladezeit, Endzeit 
ИТОГО 1000  

 
Нередко встречается такая схема словообра-

зования, когда в одном композите, состоящем из 
3 или более основ, встречаются разные связую-
щие элементы (Tag+es+Ordnung+s+Produkte, 
Kind+er+Tag+es+Stätte). Стоит отметить, что 
также встречается такой способ образования 
композитов, при котором первое слово редуци-
руется, при этом никакого связующего элемента 
не возникает (Pfingsten+Montag=Pfingstmontag, 
Mitte+Tag=Mittag). 

Следующей задачей студентов было рас-
смотрение композитов с точки зрения принад-
лежности компонентов к разным частям речи. 
Для этого мы использовали также функцию CQL 
и применяли ее к самым частотным существи-
тельным. Результатом стало выделение следую-
щих подгрупп: 

 
Таблица 4 

Результаты по поиску самых частотных сущест-
вительных 

Тип соединения Пример 
Substantiv+Substantiv-
Komposita 

Hausfrau, 
Kinderkleidung 

Verb-Substantiv-Komposita Sprechzeiten, 
Kauffrau 

Adjektiv+Substantiv-
Komposita 

Echtzeit, Jungfrau 

Präposition+Substantiv-
Komposita 

Mitmenschen, Vorjahr 

Adverbien+Substantiv-
Komposita 

Allzeit, 

Numeralien+ Substantiv-
Komposita 

Zweitfrau 

 
После проведения исследования с помощью 

корпусного инструментария общеупотребитель-
ной лексики мы перешли к исследованию лекси-
ки, соответствующей профилю обучения студен-
тов по направлению «Индустриальный менедж-
мент». За основу мы брали слова, относящиеся в 
предметной области «Экономика», представлен-
ные в учебном пособии M. Steinmetz, H. Dintera, 
«Deutsch für Ingenieure»/ Ein DaF-Lehrwerk für 
Studierende ingenieurwissenschaftlicher Fächer 
(«Немецкий для инженеров» / Учебное пособие 
«Немецкий как иностранный для студентов ин-
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женерно-научных областей обучения») [15]. Для 
получения списка частотных композитов в кор-
пусе в данной формуле менялся ключевой эле-
мент, в соответствии с чем изменился и список 
композитов. Ниже приведены примеры компози-

тов, найденных по формулам 
[lemma=“.*wirtschaft“], [lemma=“Wirtschaft.*“]. 
Данный список представляет самые частотные 
композиты с лексемой Wirtschaft в рамках корпу-
са (см. рис. 1, 2). 

 

 
Рисунок 1. Функция Wordlist (Список самых частотных композитов с леммой «Wirtschaft» (экономика)  

в препозиции) 
 

 
Рисунок 2. Функция Wordlist (Список самых частотных композитов с леммой «Wirtschaft» (экономика)  

в постпозиции) 
 

По результатам выстроенного запроса сту-
денты смогли проанализировать, какие слова в 
рамках заданной предметной области относятся 
к самым частотным сложносоставным существи-
тельным (например: Wirtschaftskrise – ‘экономи-
ческий кризис’, Wirtschaftswachstum – ‘экономи-

ческий рост’, Wirtschaftsförderung – ‘экономиче-
ское финансирование’), и проанализировать кон-
текст их употребления. 

Также студенты воспользовались функцией 
Corcondance, которая дает список контекстов за-
данного слова либо словосочетания (рис. 3). 
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Рисунок 3. Применение функции Corcondance 

 
Заключение 

Результаты эксперимента показали, что овла-
дение будущими специалистами экономического 
профиля алгоритмом работы с корпусными тех-
нологиями обеспечивает адекватное достижение 
поставленных целей в обучении ИЯ, расширяет 
технологическую компетенцию студентов, спо-
собствует развитию лингвистического, аналити-
ческого мышления, формирует и развивает на-
выки самостоятельной работы с информацион-
ными ресурсами, доступными в Интернете. 
Можно сделать вывод, что программа Sketch 
Engine предоставляет широкий спектр возмож-
ностей для работы с языковым материалом. С 
помощью корпусных менеджеров нам удаётся 
наблюдать за языком «под микроскопом», полу-
чить статистические данные и с их помощью 
сделать вывод об особенностях бытования тех 
или иных словообразовательных моделей и кон-
текстов употребления профессионально-
ориентированной лексики. 

Благодаря вариативности, индивидуализации 
и интегративности сгенерированного дидактиче-
ского материала с применением корпусных ме-
неджеров может быть создан комплекс следую-
щих педагогических условий: 

- создание положительной мотивации и ус-
тойчивого познавательного интереса к коммуни-
кативной деятельности и к овладению обучаю-
щимися иностранным языком; 

- создание иноязычной среды и использо-
вание контекста для обучения иностранному 
языку; обеспечение межпредметной интеграции 
в образовательном процессе; 

- доступ к большим массивам языковых 
данных, доступность технических возможностей 
обработки языковых данных для преподавателей 

с целью создания качественных дидактических 
материалов; 

- использование интерактивных методов 
обучения. 

Проведенное исследование позволяет утвер-
ждать, что корпусные технологии, в частности 
корпусный менеджер Sketch Engine, являются 
эффективным дидактическим инструментом для 
решения различных лингвистических задач при 
обучении ИЯ в высшем учебном заведении. 
Представление грамматического и лексического 
материала в интерактивной форме значительно 
повышает мотивационный аспект обучения. 
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